
HALO HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL HALO 1911 5"
W/RAIL-BLACK-LEFT HAND

Take back the night with Galco’s Halo™! Designed to comfortably carry a pistol
equipped with a weaponlight, the Halo remains compact enough for realistic
concealment of a light-equipped pistol. The Halo is constructed of premium
saddle leather, fits belts up to 1 3/4” wide, and is made for semiautomatic pistols
and is available in right hand designs, in black. Fits pistols equipped with the
following weaponlights: Surefire X200 and X300, Streamlight TLR-1 and TLR-3,
Insights M3, Viridian C5L and Gen 2 X5L, and Crimson Trace Lightguard. Also
accommodates the following rail-mounted lasers: LaserMax Genesis and
Uni-Max Micro.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL HALO 1911 5" W/RAIL-BLACK-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021771
Mfr. No.: HLO213B
Color: Black
Hand: Left
Make: 1911
Material: Leather
Model: 5'' w/Rail
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299015128

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für HALO HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL HALO 1911 5" W/RAILBLACKLEFT
HAND

Einführung
Danke, dass du dich für den HALO HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL HALO 1911 5" W/RAILBLACKLEFT
HAND entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um einen sicheren und komfortablen Transport deiner
Waffe zu gewährleisten. Um deine Sicherheit und die Sicherheit anderer zu gewährleisten, lies bitte diese
Sicherheitsanleitung sorgfältig durch und befolge die Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass deine Waffe entladen ist, wenn du sie in die Holster steckst oder herausnimmst.
Halte die Holster von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Überprüfe die Holster vor jeder Benutzung auf Schäden.
Verwende die Holster nicht für andere Zwecke als das Tragen deiner Waffe.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass deine Waffe in der Öffentlichkeit richtig verborgen
ist.
Befolge immer die lokalen Gesetze und Vorschriften zum Tragen und Benutzen von Waffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Stelle sicher, dass deine Waffe mit der Holster kompatibel ist, insbesondere für 1911Modelle mit einer Rail.
Überprüfe, ob die WaffeLampe sicher befestigt und funktionsfähig ist, bevor du sie benutzt.
Vermeide es, die Holster extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen, da dies die Integrität des
Leders beeinträchtigen kann.
Überlade die Holster nicht mit zusätzlichen Zubehörteilen, die das Gleichgewicht und die Sicherheit
beeinträchtigen könnten.
Ziehe deine Waffe kontrolliert aus der Holster, um eine versehentliche Entladung zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Anpassen der Holster:

Stelle sicher, dass die Holster für Gürtel bis zu 1 3/4” geeignet ist.
Schiebe die Holster auf deinen Gürtel und sichere sie an Ort und Stelle.

Deine Waffe in die Holster stecken:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist.
Wenn sie mit einer WaffeLampe ausgestattet ist, überprüfe deren Funktionalität.
Schiebe die Waffe vorsichtig in die Holster und achte darauf, dass sie vollständig sitzt.

Deine Waffe ziehen:

Stehe in einer stabilen Position mit den Füßen schulterbreit auseinander.
Greife mit einer Hand den Griff der Waffe und benutze die andere Hand, um sie aus der Holster zu
ziehen.
Halte die Waffe beim Ziehen immer in eine sichere Richtung.

Wartung:

Reinige die Lederholster regelmäßig mit einem feuchten Tuch, um Schmutz und Ablagerungen zu
entfernen.
Lass die Holster vollständig trocknen, bevor du sie lagerst.
Lagere die Holster an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung.



Entsorgungsanweisungen
Wenn die Holster irreparabel beschädigt ist, entsorge sie gemäß den örtlichen Abfallmanagementvorschriften.
Stelle sicher, dass die Holster unbrauchbar gemacht wird, bevor du sie entsorgst, um eine versehentliche
Benutzung durch andere zu verhindern.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zur Sicherheit oder Verwendung des HALO HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL HALO 1911 5"
W/RAILBLACKLEFT HAND, wende dich bitte an die Kontaktstellen des Herstellers, die mit deinem Kauf
bereitgestellt wurden.

Danke für deine Aufmerksamkeit für diese Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit und die Sicherheit anderer hat
für uns höchste Priorität.
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Safety Instruction Guide for HALO HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL HALO 1911 5" W/RAILBLACKLEFT
HAND

Introduction
Thank you for choosing the HALO HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL HALO 1911 5" W/RAILBLACKLEFT
HAND. This product is designed to provide a safe and comfortable means of carrying your firearm. To ensure your
safety and the safety of others, please read and follow this safety instruction guide carefully.

General Safety Guidelines
Always ensure your firearm is unloaded when holstering or unholstering.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Inspect the holster for any damage before each use.
Do not use the holster for any purpose other than carrying your firearm.
Be aware of your surroundings and ensure that your firearm is properly concealed when in public.
Always follow local laws and regulations regarding firearm carry and use.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that your firearm is compatible with the holster, specifically designed for 1911 models with a rail.
Check that the weaponlight is securely attached and functioning before use.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture, as this may compromise the integrity of the
leather.
Do not overload the holster with additional accessories that may affect balance and safety.
When drawing your firearm, do so in a controlled manner to avoid accidental discharge.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Holster:

Ensure that the holster fits belts up to 1 3/4” wide.
Slide the holster onto your belt and secure it in place.

Holstering Your Firearm:

Ensure the firearm is unloaded.
If equipped with a weaponlight, check its functionality.
Carefully slide the firearm into the holster, ensuring that it is fully seated.

Drawing Your Firearm:

Stand in a stable position with your feet shoulderwidth apart.
With one hand, grasp the grip of the firearm while using the other hand to draw it from the holster.
Always point the firearm in a safe direction when drawing.

Maintenance:

Regularly clean the leather holster with a damp cloth to remove dirt and debris.
Allow the holster to dry completely before storing it.
Store the holster in a cool, dry place away from direct sunlight.

Disposal Instructions
If the holster is damaged beyond repair, dispose of it in accordance with local waste management regulations.
Ensure that the holster is rendered unusable before disposal to prevent accidental use by others.



Contact Information for Further Support
For any questions regarding the safety or use of the HALO HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL HALO 1911 5"
W/RAILBLACKLEFT HAND, please refer to the manufacturer’s contact points provided with your purchase.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and the safety of others is our priority.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para HALO
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL HALO 1911 5"
W/RAILBLACKLEFT HAND

Introducción
Gracias por elegir el HALO HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL HALO 1911 5" W/RAILBLACKLEFT HAND. Este
producto está diseñado para proporcionar un medio seguro y cómodo de llevar tu arma de fuego. Para garantizar tu
seguridad y la de los demás, por favor lee y sigue cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada al guardar o sacar el arma del holster.
Mantén el holster alejado de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona el holster en busca de daños antes de cada uso.
No utilices el holster para ningún propósito que no sea llevar tu arma de fuego.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que tu arma esté debidamente oculta cuando estés en
público.
Siempre sigue las leyes y regulaciones locales sobre el porte y uso de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que tu arma de fuego sea compatible con el holster, diseñado específicamente para modelos
1911 con riel.
Verifica que la linterna esté correctamente instalada y funcionando antes de usarla.
Evita exponer el holster a temperaturas extremas o humedad, ya que esto puede comprometer la integridad
del cuero.
No sobrecargues el holster con accesorios adicionales que puedan afectar el equilibrio y la seguridad.
Al sacar tu arma de fuego, hazlo de manera controlada para evitar disparos accidentales.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Ajuste del Holster:

Asegúrate de que el holster se ajuste a cinturones de hasta 1 3/4” de ancho.
Desliza el holster sobre tu cinturón y asegúralo en su lugar.

Guardando Tu Arma de Fuego:

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Si está equipada con una linterna, verifica su funcionalidad.
Desliza cuidadosamente el arma en el holster, asegurándote de que esté completamente asentada.

Sacando Tu Arma de Fuego:

Colócate en una posición estable con los pies a la altura de los hombros.
Con una mano, agarra el mango del arma mientras usas la otra mano para sacarla del holster.
Siempre apunta el arma en una dirección segura al sacarla.

Mantenimiento:

Limpia regularmente el holster de cuero con un paño húmedo para eliminar la suciedad y los residuos.
Permite que el holster se seque completamente antes de guardarlo.
Almacena el holster en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa.

Instrucciones de Eliminación



Si el holster está dañado más allá de la reparación, deséchalo de acuerdo con las regulaciones locales de
gestión de residuos.
Asegúrate de que el holster sea inutilizable antes de desecharlo para prevenir el uso accidental por parte de
otros.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta sobre la seguridad o el uso del HALO HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL HALO 1911
5" W/RAILBLACKLEFT HAND, consulta los puntos de contacto del fabricante proporcionados con tu compra.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad y la de los demás es nuestra prioridad.
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Guide de Sécurité pour HALO HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL HALO 1911 5" W/RAILBLACKLEFT
HAND

Introduction
Merci d'avoir choisi le HALO HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL HALO 1911 5" W/RAILBLACKLEFT HAND. Ce
produit est conçu pour offrir un moyen sûr et confortable de porter votre arme à feu. Pour garantir votre sécurité et
celle des autres, veuillez lire et suivre attentivement ce guide de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée lorsque vous la mettez dans le holster ou que vous
la retirez.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez le holster pour tout dommage avant chaque utilisation.
Ne pas utiliser le holster à d'autres fins que le transport de votre arme à feu.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que votre arme à feu est correctement dissimulée en
public.
Suivez toujours les lois et règlements locaux concernant le port et l'utilisation des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que votre arme à feu est compatible avec le holster, spécifiquement conçu pour les modèles
1911 avec rail.
Vérifiez que la lampe de votre arme est solidement fixée et fonctionne avant l'utilisation.
Évitez d'exposer le holster à des températures extrêmes ou à l'humidité, car cela peut compromettre l'intégrité
du cuir.
Ne surchargez pas le holster avec des accessoires supplémentaires qui pourraient affecter l'équilibre et la
sécurité.
Lorsque vous tirez votre arme à feu, faitesle de manière contrôlée pour éviter un tir accidentel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ajustement du Holster :

Assurezvous que le holster s'adapte aux ceintures jusqu'à 1 3/4” de large.
Glissez le holster sur votre ceinture et fixezle en place.

Holstering de Votre Arme à Feu :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée.
Si équipée d'une lampe, vérifiez son fonctionnement.
Faites glisser soigneusement l'arme à feu dans le holster, en vous assurant qu'elle est complètement
en place.

Tirer Votre Arme à Feu :

Tenezvous dans une position stable avec les pieds écartés à la largeur des épaules.
Avec une main, saisissez la poignée de l'arme à feu tout en utilisant l'autre main pour la tirer du holster.
Orientez toujours l'arme à feu dans une direction sûre lors du tirage.

Entretien :

Nettoyez régulièrement le holster en cuir avec un chiffon humide pour enlever la saleté et les débris.
Laissez le holster sécher complètement avant de le ranger.
Rangez le holster dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil.



Instructions d'Élimination
Si le holster est endommagé audelà de la réparation, éliminezle conformément aux réglementations locales
en matière de gestion des déchets.
Assurezvous que le holster est rendu inutilisable avant l'élimination pour éviter une utilisation accidentelle par
d'autres.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation du HALO HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL HALO
1911 5" W/RAILBLACKLEFT HAND, veuillez vous référer aux points de contact du fabricant fournis avec votre
achat.

Merci de prêter attention à ces instructions de sécurité. Votre sécurité et celle des autres est notre priorité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per HALO
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL HALO 1911 5"
W/RAILBLACKLEFT HAND

Introduzione
Grazie per aver scelto il HALO HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL HALO 1911 5" W/RAILBLACKLEFT HAND.
Questo prodotto è progettato per fornire un mezzo sicuro e confortevole per trasportare la tua arma da fuoco. Per
garantire la tua sicurezza e quella degli altri, ti preghiamo di leggere e seguire attentamente questa guida alle
istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la tua arma da fuoco sia scarica quando la inserisci o la rimuovi dal fondina.
Tieni il fondina lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Controlla il fondina per eventuali danni prima di ogni utilizzo.
Non utilizzare il fondina per scopi diversi dal trasporto della tua arma da fuoco.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che la tua arma da fuoco sia adeguatamente nascosta
in pubblico.
Segui sempre le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto e l'uso delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che la tua arma da fuoco sia compatibile con il fondina, specificamente progettato per i modelli
1911 con rail.
Controlla che la weaponlight sia saldamente attaccata e funzionante prima dell'uso.
Evita di esporre il fondina a temperature estreme o umidità, poiché ciò potrebbe compromettere l'integrità
della pelle.
Non sovraccaricare il fondina con accessori aggiuntivi che potrebbero influire sull'equilibrio e sulla sicurezza.
Quando estrai la tua arma da fuoco, fallo in modo controllato per evitare scariche accidentali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Adattamento del Fondina:

Assicurati che il fondina si adatti a cinture di larghezza fino a 1 3/4”.
Fissa il fondina sulla tua cintura e assicurati che sia in posizione.

Inserimento della Tua Arma da Fuoco:

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica.
Se dotata di weaponlight, controlla la sua funzionalità.
Fai scivolare con attenzione l'arma da fuoco nel fondina, assicurandoti che sia completamente inserita.

Estrazione della Tua Arma da Fuoco:

Posizionati stabilmente con i piedi alla larghezza delle spalle.
Con una mano, afferra la maniglia dell'arma da fuoco mentre con l'altra mano la estrai dal fondina.
Indirizza sempre l'arma da fuoco in una direzione sicura durante l'estrazione.

Manutenzione:

Pulisci regolarmente il fondina in pelle con un panno umido per rimuovere sporco e detriti.
Lascia asciugare completamente il fondina prima di riporlo.
Conserva il fondina in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole.

Istruzioni per lo Smaltimento



Se il fondina è danneggiato oltre la riparazione, smaltiscilo secondo le normative locali sulla gestione dei rifiuti.
Assicurati che il fondina sia reso inutilizzabile prima dello smaltimento per prevenire un uso accidentale da
parte di altri.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza o l'uso del HALO HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL HALO 1911
5" W/RAILBLACKLEFT HAND, ti preghiamo di fare riferimento ai punti di contatto del produttore forniti con il tuo
acquisto.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza e quella degli altri è la nostra priorità.
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Turvaohjeet HALO HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL HALO 1911 5" W/RAILBLACKLEFT
HAND

Johdanto
Kiitos, että valitsit HALO HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL HALO 1911 5" W/RAILBLACKLEFT HAND
tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja mukava tapa kantaa aseesi. Varmistaaksesi oman ja
muiden turvallisuuden, lue ja noudata tätä turvaohjeita huolellisesti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty, kun holsteroit tai otat sen pois.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista holsterin kunto ennen jokaista käyttöä.
Älä käytä holsteria muuhun tarkoitukseen kuin aseen kantamiseen.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että aseesi on asianmukaisesti piilotettu julkisilla paikoilla.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseen kantamista ja käyttöä.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että aseesi on yhteensopiva holsterin kanssa, joka on erityisesti suunniteltu 1911malleille, joissa on
rail.
Tarkista, että valonheitin on tukevasti kiinni ja toimii ennen käyttöä.
Vältä altistamasta holsteria äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle, sillä tämä voi heikentää nahkatuotteen
laatua.
Älä ylikuormita holsteria lisävarusteilla, jotka voivat vaikuttaa tasapainoon ja turvallisuuteen.
Kun otat asetta holsterista, tee se hallitusti välttääksesi vahingossa tapahtuvan laukaisun.

Asennus ja Käyttöohjeet

Holsterin Sovittaminen:

Varmista, että holsteri sopii vöille, joiden leveys on enintään 1 3/4”.
Liukuta holsteri vyösi päälle ja kiinnitä se paikalleen.

Aseen Holsteroiminen:

Varmista, että ase on tyhjennetty.
Jos aseessa on valonheitin, tarkista sen toimivuus.
Liukuta ase varovasti holsteriin varmistaen, että se on täysin paikallaan.

Aseen Ottaminen Holsterista:

Seiso vakaassa asennossa jalat hartioiden leveydellä.
Yhdellä kädellä tartu aseen kahvaan ja käytä toista kättä ottaaksesi se holsterista.
Suuntaa ase aina turvalliseen suuntaan ottaessasi sitä.

Huolto:

Puhdista nahkainen holsteri säännöllisesti kostealla liinalla lian ja roskien poistamiseksi.
Anna holsterin kuivua täysin ennen säilytystä.
Säilytä holsteria viileässä, kuivassa paikassa, suoralta auringonvalolta suojattuna.

Hävitysohjeet
Jos holsteri on vaurioitunut korjaamattomasti, hävitä se paikallisten jätteiden käsittelysääntöjen mukaisesti.
Varmista, että holsteri on käyttökelvoton ennen hävittämistä, jotta se ei päädy muiden käyttöön.



Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä HALO HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL HALO 1911 5" W/RAILBLACKLEFT
HAND tuotteen turvallisuudesta tai käytöstä, voit viitata valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu ostoksesi
mukana.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvaohjeisiin. Omasi ja muiden turvallisuus on meille ensisijaisen tärkeää.


